
 
 

Non Disclosure Agreement عن السریة  الافصاح اتفاقیة عدم-  
 

 المحافظة ع� خصوص�ة الب�اناتاتفاق�ة 
DATA PRIVACY AGREEMENT 

Date of signing the agreement :  الاتفاق�ة توقيعابرام و تار�ــــخ : 
This agreement has been produced after the second party, beneficiary 

of obtaining digital data, electronically agreed to the terms and 
conditions for using these products of the Saudi Geological Survey 
from the National Geological Database - NGD on the date and time 
of downloading this data from the NGD web portal. 

 
�
ي المستف�د  الاتفاق�ةهذە  برمتا

 بعد موافقة الطرف الثايف
�
ون�ا من إل�ك�ت

وط والأحكام الخاصة باستخدام الرقم�ة الب�انات الحصول ع�  ع� ال�ش
هيئة المساحة الجيولوج�ة السعود�ة من منصة الخاصة بلمنتجات هذە ا

ووقت تحم�ل هذە الب�انات  بتار�ــــخقاعدة المعلومات الجيولوج�ة السعود�ة 
 . منصة قاعدة المعلومات الجيولوج�ة الوطن�ةمن 

The agreement between:  ن كل من: الاتفاق�ة  بني
Saudi Geological Survey hereinafter referred to in this agreement as 

the first party or SGS.  
And 

The beneficiary of the digital data products through the electronic 
service of the National Geological Database web portal hereinafter 
referred to as the second party. 

ي هذە الاتفاق�ة �ما بعد هيئة المساحة الجيولوج�ة السعود�ة و�شار إليها ف
�ف

 . هيئةالأو  بالطرف الأول
 و

ون�ة �الخدمة الالالب�انات الرقم�ة من خلال المستف�د من  منصة قاعدة بك�ت
ي المعلومات الجيولوج�ة الوطن�ة 

 . و�شار إل�ه ف�ما بعد بالطرف الثايف

Preface:  :التمه�د 
The Saudi Geological Survey aims to protect its intellectual property 

and inventions, in order to preserve the privacy and confidentiality 
of its information, data, issuance and products, and in compliance 
with the Kingdom’s regulations in this regard, and where the 
second party obtained data, information, products and 
publications of the SGS through the NGD web portal, this 
agreement obliges the second party to: 

 من 
ً
ي  جيولوج�ة السعود�ةهيئة المساحة الرغبة

حقوقها  ةحما��ف
 اوحفة الفك��

�
معلوماتها و��اناتها و��ة  خصوص�ةع� منها ظا

 ، ومنتجاتها واصدارتها 
�
اما � ي هذا الخصوص الممل�ة منها بأنظمةوال�ت

 ،�ف
ي ع� ب�انات ومعلومات ومنتجات 

وح�ث حصل الطرف الثاىف
من خلال منصة قاعدة المعلومات الجيولوج�ة  الهيئة واصدارات

: ، الوطن�ة ي بما ��ي
 فإن اتفاق�ة المحافظة تلزم الطرف الثايف

The agreement objective:  :هدف الاتفاق�ة 
1. Preserving the intellectual property rights and inventions of SGS. 
2. Maintaining the confidentiality and privacy of SGS's data, 

information, and publications. 

اعات المحافظة ع�  .1  . الهيئةحقوق المل��ة الفك��ة واخ�ت
اصدارات ��ة وخصوص�ة ب�انات ومعلومات و المحافظة ع�  .2

 . كانت  ها للغ�ي بأي ط��قةعن عدم ال�شفو  الهيئةمنتجات و 
Responsibility arising from the agreement: تبة عن الاتفاق�ة المسؤول�ة  : الم�ت
The second party obligating the responsibility for implementing the 

obligations contained in this agreement. 
امات الواردة بهذە الاتفاق�ة ع� عاتق  ف تقع مسؤول�ة تطبيق الال�ت

ي 
 . الطرف الثايف

The agreement subject  :موض�ع الاتفاق�ة 
This agreement is concerned with all types and forms of the 

information, data, publications and digital products of the SGS. 
ومنتجات  واصداراتمعلومات و��انات جميع بهذە الاتفاق�ة  تختص
 . أشكالها وأنواعها بكافة  الرقم�ةالهيئة 

Terms and conditions of the agreement: وط وأحكام  :الاتفاق�ة �ش
1. All information, data, releases and products obtained by the second 

party from the National Geological Database web portal shall be 
considered the intellectual property of the first party. 

ي والمنتجات  والاصداراتب�انات المعلومات و العت�ب جميع تُ  .1  اليت
ي 

منصة قاعدة المعلومات من �حصل عليها الطرف الثايف
 للطرف الأول الجيولوج�ة السعود�ة

�
 فك��ا

�
 . مل�ا

2. The responsibility of the second party arising under this agreement 
remains valid and continuous towards the first party and this 
responsibility does not end unless an official document is issued 
by the first party stipulating that. 

A period of five years from the effective date of downloading this 
document is considered binding on the second party in 
maintaining the privacy of the data obtained from the NGD web 
portal for the products affiliated with this type of license. 

ي  تظل مسؤول�ة .2
بموجب هذە الاتفاق�ة قائمة الناشئة الطرف الثايف

ي حال إلا المسؤول�ة هذە تنت�ي ومستمرة تجاە الطرف الأول ولا 
�ف

ي  الطرف الأولصدور وث�قة رسم�ة من 
ة ك، و بذل تق�ض تعت�ب ف�ت

ي ملزمة ل��ان هذە الوث�قة خمس سنوات من تار�ــــخ 
 لطرف الثايف

ي الحفاظ ع� خصوص�ة الب�انات المتحصل عليها من 
منصة �ف

ون�ة للمنتجات التابعة له  . خ�صاا الن�ع من ال�ت ذالخدمة الال�ك�ت
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3. The second party undertakes not to share any information, digital 
data, releases or products owned SGS in any way with any third 
party without the written consent of the first party. 

ي بعدم مشاركة أي  .3
أو ب�انات  و أمعلومات يتعهد الطرف الثايف

هيئة بأي شكل من الأشكال مع أي لمملوكة لأو منتجات  اصدارات
 . طرف ثالث إلا بموافقة خط�ة من الطرف الأول

4. The second party undertakes to maintain the confidentiality of SGS 
information, data, publications and products and not to disclose it 
in any way to any other party without the written consent of the 
first party in this regard. 

ي  .4
معلومات و��انات  بالمحافظة ع� ��ةيتعهد الطرف الثايف

بأي شكل من وعدم الإفصاح عنها  ومنتجات الهيئةواصدارات 
ي هذا خط�ة الالطرف الأول إلا بموافقة  أخر أي طرف  إ�الأشكال 

�ف
 . الشأن

5. The second party undertakes not to use the Authority’s 
information, data, publications and products obtained for 
purposes other than the purposes for which he obtained this 
information, data, publications and products without the written 
consent of the first party in this regard. The purpose of data use 
should be written by the second party before downloading the 
electronic material from the NGD web portal. 

ي  .5
واصدارات  معلومات و��انات بعدم استخداميتعهد الطرف الثايف

ي  ومنتجات الهيئة ي أغراض مغايرة للأغراض اليت
ي حصل عليها �ض اليت

والب�انات والاصدارات معلومات ال ع� هذە حصولهتم بموجبها 
ي هذا الشأنخط�ة ل البموافقة الطرف الأو  والمنتجات إلا 

، وع� �ف
ي إ�ضاح الغرض من الطر 

التحصل ع� الب�انات من منصة ف الثايض
 قاعدة المعلومات الجيولوج�ة الوطن�ة. 

6. The second party undertakes to notify the first party in writing of 
any case of leakage of information, data, releases or products that 
it obtained and owned by the first party by contacting the data 
management office at SGS, email: ngdwebmaster@sgs.org.sa 

ي ب�علام الطرف الأول .6
   يتعهد الطرف الثايف

�
عن أي حالة ���ب  كتاب�ا

ي  أو الاصداراتب�انات ال و أمعلومات لل حصل عليها  أو المنتجات اليت
إدارة الب�انات مكتب ع ، و�مكن التواصل ممملوكة للطرف الأولوال

ي 
ونئ �د الإل�ك�ت بالهيئة ع� ال�ب

  ngdwebmaster@sgs.org.saالتا�: 
7. The second party acknowledges that the information, data, 

publications, and products obtained from the NGD web portal is 
the exclusive property of the first party. 

ي  .7
و��انات واصدارات ومنتجات معلومات ن بأ ُ�قر الطرف الثايف

ي حصل عليها  الهيئة من خلال منصة قاعدة المعلومات اليت
 خالصيولوج�ة الوطن�ة الج

�
 مل�ا

�
  . للهيئة ا

8. The second party’s violation or breach of the terms and conditions 
of this agreement shall expose the second party to legal 
accountability according to the relevant regulations in the 
Kingdom (the intellectual property system and the patent system). 
The second party shall be responsible for any damages or 
compensation resulting from his violation or breach of the terms 
and conditions of this agreement. 

ي ل .8
وط وأحكام مخالفة الطرف الثايف بها  لالإخلا أو  هذە الاتفاق�ة�ش

ي للمساءلة القانون�ة عرض ا�ُ 
المعن�ة حسب الأنظمة لطرف الثايف

ي الممل�ة السا
اع)ر�ة �ف  (نظام المل��ة الفك��ة ونظام براءة الاخ�ت

ي مسؤولا عن أي 
ار أو تع��ضات تنتج عن و�كون الطرف الثايف أ�ض
وط وأحكام مخالفته أو اخلاله   . هذە الاتفاق�ةل�ش

9. The first party, in accordance with the regulations of SGS and the 
relevant regulations in the Kingdom on the subject of this 
agreement, may take legal action against the violation or breach 
by the second party of the terms and conditions of this agreement. 

ي السار�ة بموجب أنظمة الهيئة والأنظمة المعن�ة للطرف الأول  .9
�ف

 النظا�ي تجاەالإجراء  هذە الاتفاق�ة اتخاذ بموض�ع الممل�ة 
وط وأحكام مخالفة أو  ي ��ش

 . هذە الاتفاق�ةإخلال الطرف الثايف

10. In the event that a dispute or disagreement arises between the 
two parties to this agreement due to its subject matter, such 
dispute shall be resolved amicably between the two parties. In the 
event that an amicable solution is not reached, this dispute shall 
be resolved through the relevant regulations in the Kingdom. 

ي حال �شأ نزاع .10
ي هذە الاتفاق�ة �ف

ف طر�ف �سبب  أو خلاف بني
اع الخلافُ�حل هذا  موضوعها  نن ي  أو ال�

ف طر�ف بالطرق الود�ة بني
ي حال عدم التوصل إ� حل ودي 

هذا  ُ�حلهذە الاتفاق�ة و�ف
اع  ف ي الممل�ة.  من خلالالخلاف أو ال�ف

 الأنظمة المعن�ة السار�ة �ف

11. The second party electronic approval to this agreement is an 
acknowledgment of his full knowledge of all laws and regulations 
of intellectual property rights and patents protection in the 
Kingdom of Saudi Arabia. 

ون�ة من  عد تُ  .11 ي ع� هذە الاتفاق�ة الموافقة الال��ت
الطرف الثاىف

حما�ة  بمثابة إقرار منه بمعرفته التامة بجميع أنظمة ولوائح
ي الممل�ة الع���ة 

اع المعمول بها �ف الحقوق الفك��ة و�راءة الاخ�ت
 السعود�ة. 

12. This agreement has been written in two languages, Arabic and 
English, each party retains a copy to work under it. 

�ة  حررت هذە .12 ف ف باللغة الع���ة والانجل�ي الاتفاق�ة من أصلني
 و�حتفظ كل طرف بأصل منها للعمل بموجبها. 

13. In the event of a conflict between the text of the agreement 
written in Arabic language and the text of the agreement written 
in English language, the text written in Arabic language shall 
always prevail. 

ض نص الاتفاق�ة المكتوب باللغة الع���ة  .13 ي حال وجود تعارض بني
�ض

�ة �سود النص  ف مع نص الاتفاق�ة المكتوب باللغة الإنجل�ي
.  الع���ةباللغة المكتوب 

�
 دوما

 


